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Аннотация

Выпускная квалификационная работа Словообразовательная система-

тизация лексики сленга (на примере словаря Никитиной Т.Г. Толковый сл о-

варь молодёжного сленга: Слова, непонятные взрослым. – М., 2003)состоит

из введения, двух глав, заключения и списка использованной литературы.

Во введении обосновывается выбор темы, актуальность, цели и задачи д и-

пломной работы, определяются методы исследования и  материал для анал и-

за.

В первой главе дана характеристика сленга, как явления лингвистики .

Кроме того, сделано лексикографическое опи сание Толкового словаря моло-

дёжного сленга Т.Г. Никитиной, на материале которого проведено исслед о-

вание.

Во второй главе – проведён словообразовательный анализ сленговых

слов из словаря  Т.Г. Никитиной , сделана словообразовательная системат и-

зация.

После каждой главы сделаны выводы.

В заключении  подводятся краткие выводы  проведенного исследов а-

ния.

Список литературы включает 65 наименований.
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Введение

Тема данного исследования является актуальной. Молодежный сленг -

особая форма языка, которая подвижна и изменчива , что создает трудности в

изучении этой темы.Так, например, в XXвеке в СССР на языке сленга деньги

могли называться рупии, тугрики, позже - монеты, мани, у сегодняшней мо-

лодежи - бабки, бабло, баксы, грины.

Актуальность проблемы заключается ещё и в том в том, что молоде ж-

ный сленг – одна из составляющих процесса развития языка, в том числе

русского, его пополнения и многообразия.

Целью данной работы является выявление способов  возникновения

молодежного сленга, его взаимодействие с литературным языком. Понять,

как через этот лингвистический пласт отображается сознание молодежи, ее

ценностные и нравственные ориентиры.

Объектом изучения в данной работе является молодежный сленг.

Предметом изучения в данной работе являетсяспособы словообраз о-

вания  молодежного сленга.

Для достижения цели исследования в данной работе необходимо р е-

шить следующие задачи, а именно:

- изучить сленг как явление в современной лингвистике ;

- описать историю изучения сленга;

- определить место сленга в современном русском языке ;

- произвести лексикографическое описание Толкового словаря мо ло-

дежного сленга Никитиной Т.Г.;

-  изучить описательную характеристику  морфем, используемых для

образования сленга;

-  изучить характеристику и анализ современных сленговых образов а-

ний на примере Толкового словаря молодежного сленга Никитиной Т.Г. ;
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- описать систему словообразовательных моделей сленга на примерах

из словаря Никитиной Т.Г.

Основными методами исследования явл яются наблюдение, морфем-

ный и словообразовательный анализы, сравнительный анализ.

Работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка и с-

пользованной литературы. Объём работы составляет … страниц. Список л и-

тературы включает … наименований.
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Глава 1. Сленг как явление в современной лингвистике

История изучения сленга

Сленг, являясь неотъемлемой частью языка и , соответственно, речи,

считается одним из основных и наиболее проблемных аспектов лексикол о-

гии, поскольку он отражает лингвокультурные особенности общества, кот о-

рое его использует. Сленг является тем слоем словаря, который не совпадает

с литературной нормой.

Некоторые исследователи считают сленг чем -то чуждым литератур-

ному языку, что не характерно для речи интеллигентного человека. Тем не

менее, сегодня можно наблюдать «расширение» словарного запаса во всех

сферах человеческой деятельности: сленговые единицы и спользуются на ра-

дио и телевидении, в прессе, литературе, Интернете, не говоря уже об устном

общении людей практически всех возрастов , социальные группы и классы.

Под категорией сленга понимается молодежный язык, который все

время меняется, но который до сих пор не остается без внимания. Кроме то-

го, изучение молодежного сленга становится все более актуальным в услов и-

ях расширения международных контактов (стажировки, поездки, преподав а-

ние ряда предметов английскими специалистами, просмотр видео, просл у-

шивание современных песен на английском языке, неформальное общение с

носителями языка и т. д.)

Сленг относится к словам, фразам и употреблениям, которые рассма т-

риваются как очень неформальные и часто ограничиваются особым конте к-

стом или свойственны определенно му классу профессии и тому подо б-

ное. Сленговые слова используются в определенных социальных группах,

таких как подростки, которые они часто используют в своих разговорах.

В английской лексикографии термин «сленг» получил широкое ра с-

пространение примерно в начале 19-го века.Этимология этого слова прот и-

воречива. На изучение сленга повлияла англоязычная культура.
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Гринов и Киттридж охарактеризовали сленг следующим образом:

«сленг - это бродяга, который болтается в литературной речи и постоянно

пытается пробиться в самое изысканное общество».

Понятие «сленг» смешивается с такими понятиями, как «диалектизм»,

«жаргонизм», «вульгарность», «разговорная речь», «родной язык».

В отличие от традиционных выражений, сленг активно используется в

их речи и образованными людьми, представителями определенного возраста

или профессиональной группы. Часто это только подчеркивает принадле ж-

ность к определенной группе людей. Хорошо известный пример - молодеж-

ный сленг.

Сленг - это слова, которые часто рассматриваются как нарушение

норм стандартного языка. Это очень выразительные ироничные слова, кот о-

рые служат для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной

жизни.

Следует отметить, что некоторые ученые -жаргоны относятся к сленгу,

таким образом, не идентифицируя их как незав исимую группу, а сленг опре-

деляется как специальный словарь, используемый для общения группы л ю-

дей с общими интересами.

Сам термин «сленг» в переводе с английского означает:

-Речь социально или профессионально обособленной группы, в отл и-

чие от литературного языка;

-Вариант разговорной речи (включая выразительно окрашенные эл е-

менты этой речи), которые не совпадают с нормой литературного языка.

Сленг состоит из слов и фразеологических единиц, которые возникли

и первоначально использовались в отдельных социаль ных группах и отража-

ли целостную ориентацию этих групп. Становясь общепринятыми, эти слова

в основном сохраняют эмоционально -оценочный характер, хотя иногда

«знак» оценки меняется.

Сленг - это очень неформальное использование слов и фраз для более

яркого или своеобразного стиля выражения, которое разделяют люди в одной
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и той же социальной подгруппе, например, компьютерный сленг, спорти в-

ный сленг, военный сленг, сленг музыкантов, сленг студентов, преступный

мир сленг и т. д. Сленг не используется большинство м носителей языка, и

многие считают его вульгарным, хотя довольно много фраз на сленге уже

вошли в стандартное использование.

Сленг содержит много нецензурных и оскорбительных слов и фраз. У

этого также есть много выражений, которые являются приемлемыми в  не-

формальном общении. Сленг очень идиоматичен. Это легкомысленно, не-

уважительно, непристойно; это может быть неприлично или непристо й-

но. Его красочные метафоры, как правило, направлены на респектабельность,

и именно эта лаконичная, иногда остроумная, част о дерзкая социальная кри-

тика придает сленгу свой характерный вкус. Таким образом, сленг включает

в себя не только слова, но и слова, используемые особым образом в опред е-

ленном социальном контексте.

Происхождение самого слова «сленг» неясно; оно впервые появилось

в печати около 1800 года, применительно к речи авторитетных и криминал ь-

ных классов в Лондоне.

Язык является собственностью сообщества говорящих. Люди редко

говорят или пишут, только в качестве аудитории.Неудивительно, что некот о-

рые компоненты и формы языка социально мотивированы. Сленг является

одним из видов словаря, который служит социальной природе языка. В важ-

ной статье, опубликованной в 1978 году, Бетани Дюма и Джонатан Лайтер

подчеркивают, что сленг должен быть идентифицирован по его социальны м

последствиям, по эффектам, которые его использование оказывает на отн о-

шения между оратором и аудиторией.

Сленг - это набор специальных слов или новых значений уже сущес т-

вующих слов, используемых в различных человеческих ассоциациях (пр о-

фессиональных, социальных, возрастных группах). Например, «Фан сленг» -

сленг, используемый футбольным хулиганом.
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Цель появления фанатского сленга может быть определена следу ю-

щим образом: изолировать и изолировать движение фанатов от остального

мира, установить определенный  критерий для разделения на «свое» и «ч у-

жое».Развитие этого элемента субкультуры, однако, может привести к поя в-

лению дополнительных проблем и нежелательных последствий в виде тру д-

ностей в социальной акклиматизации в субкультуре новых участников из -за

сложности общения. Поэтому в разговоре активно используют то, что можно

назвать «языком улиц» - сленговым языком общения, который гораздо шире

в этой социальной среде.

Таким образом, сленг рассматривается как преднамеренное или и с-

пользование элементов литератур ного стандарта в разговорной речи для чи с-

то стилистических целей: создать эффект новизны, необычности, отличия от

общепризнанных образцов, отразить определенное настроение говорящего,

сделать высказывание конкретное, живое, выразительное, короткое, обра з-

ное. Такие средства, как метафора, метонимия, синекдоха, эвфемизм, пом о-

гают достичь этих целей. Эту точку зрения разделяет большинство исслед о-

вателей. Среди них Дж. Хоттен, который определил сленг как уличный язык,

насыщенный юмором; Фаулер назвал сленг «дикцией, возникающей в ре-

зультате игры со словами и переименования вещей»; Гриноу и Киттридж

резко определяют сленг как «язык - бродягу, который болтается в литератур-

ной речи и постоянно пытается пробиться в самое изысканное общество».

Гальперин, в свою очередь, резко критикует это определение, утве р-

ждая, что необходимость прибегать к метафоре авторов для его создания б ы-

ла вызвана неспособностью адекватно выразить мысль с помощью логич е-

ских определений, а это, в свою очередь, приводит к туманности и неодн о-

значности самой мысли.

Фонетические особенности сленга .

В то время как многие жаргонные слова вводят новые концепции, н е-

которые из наиболее эффективных сленговых выражений предлагают новые

выражения - свежие, сатирические, шокирующие - для устоявшихся концеп-
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ций, часто очень респектабельных. Звук иногда используется в качестве о с-

новы для этого типа сленга, как, например, при различных фонетических и с-

кажениях (например, в латинских терминах свиньи). Это также используется

в рифмованном сленге, который использует удачную комбинацию и звука и

образов. Таким образом, перчатки - это «горлицы» (руки в перчатках, пре д-

лагающие пару голубей для выставления счетов), девушка - это «поворот и

вращение» (движение, предполагающее, что девушка идет), и оскорбител ь-

ная имитация вздутия живота, создаваемая продувкой воздуха между Кончик

выступающего языка и верхняя губа - это «малина», отрезанная от «малин о-

вого пирога». Большая часть сленга, однако, зависит от несоответствия обр а-

зов, переданного живыми коннотациями нового термина, примененного к ус-

тановленной концепции.

Сленг не все одинакового качества, значительная его часть отражает

простую необходимость поиска новых терминов для общих, таких как руки,

ноги, голова и другие части тела. Напряженному или синтетически изобр е-

тенному сленгу не хватает воодушевления, как можно увидеть в отчаянных

попытках некоторых спортивных писателей избежать упоминания слова

«бейсбол» - например, жидкое тесто не бьет по бейсболу, а скорее «ударяет

по коже лошади», «наклеивает таблетку», «поднимает старое яблоко через

забор» и скоро.

Итак, сленг многофункциональный. Прежде всего, это дает иронич е-

ский эффект - уже посредством словосочетания оно предназначено для сле н-

га. Сленг делает речь более лаконичной, конк ретной, эмоционально вырази-

тельной, а также служит своеобразным признаком принадлежности к опреде-

ленной социальной среде. Существенным отличием сленга от жаргона явл я-

ется повышенная эмоциональность сленга, тенденция к «сжатию» в слове, а

также тот факт, что сленг «обслуживает» самый узкий круг людей.

Язык как средство общения людей и сформированная с его помощью кул ь-

тура данного общества находятся в неразрывной связи и непрерывном вза и-

модействии, что и определяет их развитие.
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В английской лексикографии при мерно с начала XIX века появляется

термин «сленг», которым составители словарей начали широко пользоваться

как пометкой  для   слов, не получивших по тем или иным причинам призн а-

ния в качестве вполне литературных единиц словар ного состава английского

языка.

В настоящее время сленг уже стал составной частью русского языка.

Толковый словарь иностранных слов определяет  «сленг» какслова и выра-

жения, употребляемые людьми определенных возрастных групп, профессий,

социальных прослоек и т. п. (чаще — применительно к англоязычным стра-

нам).

И.Р. Гальперин даёт сленгу несколько иное определение. Под «сле н-

гом» понимается разговорная речь, неапробированная установленными яз ы-

ковыми нормами. Такое определение разрешает подвести под «сленг» любые

лексические, морфологические, синтаксические и фонетические черты разг о-

ворной речи, расходящиеся с общепринятыми нормами литературного упо т-

ребления, включая всякого рода неправильности речи.

Такие понятия, как «сленг», «арго», «жаргон» следует различать. В.В.

Химик определяет эти понятия следующим образом:

Арго— это закрытая лексическая подсистема специальных номин а-

ций, обслуживающих узкие социально -групповые интересы, чаще всего пр о-

фессиональные.

Жаргон - значительно более широкое понятие.Это полуоткрытая ле к-

сика -фразеологическая подсистема, применяемая той или иной социальной

группой с целью обособления от остальной части языкового сообщества.

Сленг — это надсоциальный общий жаргон или инт ержаргон.

В отличие от «арго» «сленг» не содержит рациональных    номинаций -

терминов или арготизмов, известных только узкому кругу носителей соц и-

ального диалекта.

Аргон, жаргон и сленг как варианты социальных диалектов по -

разному проявляют отношение к типовым признакам языковых страт:  но р-
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мированность-ненормированность, открытость -закрытость, стабильность-

нестабильность.

В современном русском языке молодёжный сленг является активной

составляющей речи. Это одна  из  интереснейших языковых систем совре-

менной лингвистики. Чаще всего сленгом пользуются подростки и молодые

люди. Молодежь входит в число самых влиятельных в языковом отношении

социальных категорий лиц, говорящих по -русски, «представляет авангард

живых процессов в речи, является инициатором, возбудителем языковых

новшеств». Хотя молодежный сленг не имеет независимой фонетики и си с-

темы грамматики, не представляет собой функционального стиля, но у него

есть очевидные характеристики времени и социальных групп.

В современной лингвистике не существует общепринятого определ е-

ния «моложёного сленга». В современной зарубежной лексикографии пон я-

тие "сленг" смешивается с такими понятиями как "диалектизм", "жаргонизм",

"вульгаризм", "разговорная речь", "просторечие" и др. Однако, несм отря на

то что многими зарубежными теоретиками -лексикологами высказаны самые

разнообразные и противоречивые точки зрения по вопросу о "сленге", все

они приходят к одному и тому же выводу: "сленгу" не место литературном

языке. По мнению В.В Химика, использование молодёжного сленга может

быть ограничен возрастными, социальными, временными и пространстве н-

ными рамками. Это социолект людей в возрасте от 13 —14 лет до старшего

молодежного возраста (35-37 лет). Субстандартные языковые предпочтения,

экспрессивное общение, полиглоссия, акцентированное стремление к отказу

от общепризнанных норм и традиций, тяготение к норме популярному, экс т-

равагантному характеру для сленга.

Исследователь А.А Никитина считает, что молодёжный сленг, как и

любой другой, представляет собо й только лексикон на фонетической и гра м-

матической основе общенационального языка. Он отличается разговорной, а

иногда и грубо-фамильярной окраской. Наиболее развитые семантические

поля — «Человек», «Внешность», «Одежда», «Жилище», «Досуг». Большая



12

часть элементов представляет собой различные сокращения и производные

от них, а также английские заимствования или фонетические ассоциации.

Отличительной чертой молодёжного сленга является его быстрая изменч и-

вость, объясняемая сменой поколений.

Молодёжный сленг-это живой язык, который идет в ногу со временем

и реагирует на любые изменения в жизни страны и общества. Как все соци-

альные диалекты, он представляет собой только лексикон, который питается

соками общенационального языка, живет н а его фонетической и грамматич е-

ской почве.

Таким образом, сленг является социальным диалектом, который явл я-

ется принадлежностью открытых групп. С одной стороны, базируется на о б-

щественномязыке, а с другой стороны, он имеет ярко выраженную разг овор-

ную окраску, соответственно сленга напрямую зависит от общества и врем е-

ни.Отличие сленга от жаргона состоит в том, что сленгизмы не появляются в

конкретной группе.В отличие от «арго» «сленг» не содержит рациональных

номинаций-терминов, известных только узкому кругу носителей социального

диалекта.

Cленг и жаргон в сопоставительном аспекте

Как известно, язык- основное средство общения людей. При помощи

языка люди могут общаться друг с другом, передавать свои мысли, чувства и

желания. Главная и основная функция языка коммуникативная.

Язык является яркой характеристикой личности человека, его индив и-

дуальности. Выражая свои мысли точно и интересно, человек приобретает

больше шансов быть услышанным. В том числе молодежный сленг (как ж и-

вая и динамическая система)  используется в разных сферах жизни человека.

Ахманова О.С. в «словаре лингвистических терминов» отмечае т, что элемен-

ты разговорного варианта той или другой профессиональной или социальной

группы, которые, проникая в литературный язык или вообще в речь людей,

не имеющие прямого отношения к данной группе лиц, приобретают в этих
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разновидностях языка особую эмо ционально-экспрессивную окраску и лин-

гвостилистическую функцию.

Рассмотрим некоторые из многочисленных научных определений

сленга. Термин «сленг» образуется от английского слова «slang».

Жеребило Т. дала следующее общее определение: Сленг - это соци-

альный диалект, групповой язык, характеризующийся экспрессивной напра в-

ленностью.

В.А. Хомякова определяет «сленг» как относительно устойчивый для

определенного периода, широко употребительный, стилистически маркир о-

ванный (сниженный) лексический пласт (имена суще ствительные, прилага-

тельные и глаголы, обозначающие бытовые явления, предметы, процессы и

признаки),  компонент экспрессивного просторечия, входящий в литерату р-

ный язык, весьма неоднородный по своим истокам, степени приближения к

литературному стандарту, обладающий отрицательной экспрессией».

Согласно мнению Т.Ф Ефремова, сленг-это совокупность слов и вы-

ражений, употребляемых представителями определенных групп, профессий и

т.п. и составляющих слой разговорной лексики, не соответствующей нормам

литературного языка (обычно применительно к англоязычным странам).

В этих определениях обращают на себя внимание следующие призн а-

ки сленга:

1. Принадлежность в разговорной лексике;

2. Употребление отдельными социальными группами;

3. Отражение ценностной ориентации этих групп;

По этим характеристикам сленг близок к жаргону.

Жаргон не похож на сленг. Он имеет достаточно четкое толкование:

жаргон- это речь какой-нибудь социальной или иной объединенной общими

интересами группы, содержащая много слов и выражений, отличных от о б-

щего языка, в том числе искусственных, иногда условных.

До сих пор в современной лингвистике существуют сомнения относ и-

тельно различии между понятиями «сленг» и «жаргон». Термин «сленг» ч а-
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ще употребляется в англистике, хотя последнее время он активно использ у-

ется и в отношении русского языка. Нередко «сленг» используется в качестве

синонима слова «жаргон».

Сленг –

1. То же, что жаргон. Как видим, здесь сленг просто объявляется с и-

нонимом жаргона, притом преимущественно жаргона англоязычных стран.

2. Совокупность жаргонизмов, составляющих слой разговорной ле к-

сики, отражающей грубо-фамильярное, иногда юмористическое отношение к

предмету речи. Употребляется преимущественно в условиях непринужде н-

ного общения: англ. junkie – наркоман, gal – девушка.

Похожее мнение высказывает Л.И. Скворцов, видя отличие от лекс и-

ки диалектной и специальной. Жаргонная лексика составляет основу особой

социальной разновидности речи, называемой жаргоном или сленгом.

Мы понимаем «молодежный сленг» в буквальном значении как один

из видов групповых сленгов, используемый в речи молодежи. По мнению

В.В Химика, язык молодежи - крупная социолингвистическая и социокул ь-

турная конгломерация в общественном пространстве русского языка, услов-

ное понятие общерусского тезауруса, часть субстандарта живой русской ре-

чи. Он считает, что условность понятия заключается как в употреблении те р-

мина "язык", фактически означающего только лексико -фразеологическую

подсистему в рамках целого-русского языкового пространства, так и в пон я-

тии "молодежь" - широком и достаточно диффузном объединении части н о-

сителей русского языка по возрасту. Условность понятия «язык молодежи»

выражается также и в том, что набор специфических номинаций и экспресс и-

вов, считающихся молодежными, не отличается строгой цельностью и у с-

тойчивостью, как не отличается цельностью и устойчивой органичностью

само понятие «молодежи».

Как мы видим,резкой границы между жаргоном и сленгом нет.Жаргон

используется определенными социальными, профессиональными или разн ы-

ми группами, и рассматривается как одна из разновидностей языка (социал ь-
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ный диалект), и отличается от общенационального языка.Сленг тоже хара к-

теризуется социальной ограниченностью, и используются в разных профе с-

сиях, разном возрасте. Таким образом, жаргон и сленг – слова, близкие по

значению, поэтому мы их будем считать синонимами.

Под термином молодежный сленг мы понимаем одну из подгрупп

сленга, т.е. субъязык современной молодёжи . В данной работе для обознач е-

ния языка молодежи мы пользуемся термином «молодежный сленг».

Развитие молодёжного сленга

Существует 4 волны в развитии молодежного сленга.

Первая волна датируется 20-ми годами, когда революция и гражда н-

ская война изменили не только социальную систему, но и образ жизни л ю-

дей. В это время появились многие  новые слова: бузить, шкодить, штудир о-

вать и т.д.

Вторая волна приходится на 50 -е годы. После Второй Мировой войны

жизнь людей значительно улучшилась. На улицы и танцплощадки городов

вышли "стиляги". Свой язык они     заимствовали: чува (девушка), дин а-

мо(такси), олдовый (старый), и т.д.

Появление третьей волны связано не с эпохой бурных событии , а с

периодом застоя, когда удушливая атмосфера общественной жизни 70 -80-х

породила разные неформальные молодежные движения, и "хиппующие" м о-

лодые люди создали свой "системный" сленг как языковый жест против о-

стояния официальной идеологии. Много слов испол ьзуется и сейчас, напри-

мер, трасса (дорога, на которой можно ловить машину) ,флэт (квартира),

вписка(вечеринка) и т.д.

Четвёртая волна приходится на время распада Советского Союза.

Люди изменили социальную систему еще раз. Все социальные пробл е-

мы снова возникли, например, наркомания и преступность. Эти проблемы

тоже отразились в сленге:трава (наркотик), путана (проститутка). Развитие
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компьютеров и интернета тоже оказало сильное влияние на развитие сленга,

например, кент (друг) твикс (двойка).

Таким образом, с одной стороны, развитие молодёжного сленга тесно

связано с социальными изменениями, с другом стороны, - с зарубежными

субкультурами и развитием новых технологий.

Источники пополнения молодежного сленга

Как мы понимаем, язык не  является статичным. Он как один из важ-

ных носителей культуры, постоянно меняется.  Когда в обществе происходят

резкие изменения, язык (особенно в лексической области) реагирует на них и

меняется вместе с ними. Как известно, в последние два десятилетия в Р оссии

произошли серьёзные сдвиги в политической, экономической, и социальной

сферах. Язык освободился от ограничений, стал другим. Не только сленговые

слова, но и вульгарные слова, теперь не только используются в повседневной

жизни, т.е. в разговорном языке, но и все чаще встречаются в языке офиц и-

альных СМИ. Молодежный сленг как уникальное языковое явление тоже п о-

стоянно обновляется: «служащий катализатором обновления, процесса инт е-

грации с разными сферами некодифицированной лексики в рамках языка м о-

лодежи», молодёжный сленг используется для того, чтобы называть предм е-

ты, которые трудно описывать с помощью стандартных слов, и выражать

свои эмоции. Они добавляют свою собственную оценку в языке, и язык ст а-

новится более выразительным. Л. А. Захарова считает, что при образовании

новых жаргонных единиц и переосмыслении старых чаще всего просматр и-

ваются тенденции к краткости, простоте, образности выражения мыслей и

ощущений говорящего , к экспрессивности употребляемых сленгизмов.

Стремление молодёжи ярче, эмоционал ьнее выразить своё отношение к оп и-

сываемому предмету или событию, желание дать свою оценку происходящ е-

му также является причиной появления новых жаргонизмов.

Существует несколько источников пополнения молодёжного сленга:
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1. Компьютер

В настоящее время процесс компьютеризации оказывает большое

влияние на развитие молодежного сленга. Практически каждый представ и-

тель молодого поколения – пользователь персонального компьютера.  Боль-

шое влияние на мировосприятие молодежи оказывает интернет  и сотовая

связь с различными возможностями коммуникации: SMS -общение, элек-

тронная почта, чаты, например, с помощью программы ICQ, и социальные

сети, например, “twitter”, “В контакте”, “Myspace” и “Facebook”. Раньше о б-

щение с другими студентами и однокурсн иками осуществлялось, прежде вс е-

го, в разговорах, например, в университете, в столовой или на вечеринках в

общежитии. Сегодня молодые люди пишут SMS -послания, общаются в ICQ и

встречаются “В контакте.”

Например, «Баг»-ошибка в какой-л, программе;

«Баци лла»-компьютерный вирус;

«Де мка-неполная»-(ознакомительная) версия компьютерной пр о-

граммы или игры,и т.д.

2. Англицизмы

С.И.Ожегов дал англицизму следующие определение: это слово или

оборот речи в каком-н. языке, заимствованное из английского языка или со з-

данное по образцу английского слова или выражения.

Англицизм как один из способов пополнения языка представляет с о-

бой заимствование иностранных слов, преимущественно из английского яз ы-

ка. Увлечение англицизмами стало модной тенденцией, которая обусловлена

некоторыми убеждениями, созданными в молодежном обществе,например,

убеждение о том, что жизнь в западных странах лучше, чем в России. Мол о-

дежь пытается всеми силами приобщиться к идеализированной американской

культуре и стилю жизни, употребляя в речи сленгизмы английского прои с-

хождения

Англицизмы, можно разделить на две группы:
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(1) Слова, заимствованные по причине отсутствия эквивалентов в

русском языке, т.е. слова, которые недавно появили сь в русском языке.

Например,

«Бэ йба»-привлекательнаядевушка;(от англиского слова baby – ма-

лышка);

«Дизи гнер» -студент, обучающиесяпонаправлению «Дизайн перио-

дических изданий»; (англ. designer – дизайнер);

«нуб» - Глупый человек, неудачник; <ан гл. noob – сленговая форма от

«newbie» – новичок, «чайник»

«Айфо ша» - мобильный телефон фирмы «Apple». и т.д

(2) Слова иноязычного происхождения, имеющие синонимы в ру с-

ском языке.

Например,

«ОМГ» - [омэгэ] аббр. воскл. выражение удивления или раздражения;

(англ. OMG – OhmyGod! – О Боже мой!);

«Оффер» - приглашение, предложение от работодателя; (англ. offer –

предложение);

«Па ти» - вечеринка, тусовка;

«Пе ренсы» - родители; <англ. parents – родители;

«Се ньки» -  С´ЕНЬКЬЮ, СЕНКС. Спасибо; <англ. thanks – спасибо

и т.д.

3. СМИ

Молодёжный сленг получил большое распространение в печатных

средствах массовой информации. Исследование молодёжного сленга в языке

СМИ представляет собой важную задачу. Прежде всего это связано с тем,

что СМИ в процессе передачи информации воздействуют на человека, его

мышление, мировосприятие и на культурные отношения между людьми.

Язык СМИ не всегда следует правилам и нормам литературного языка, здесь

встречается употребление сленговых слов иногда осмысленное, иногда бес-
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сознательное. Так как аудитория, охватываемая СМИ, является значител ь-

ной, то в массовом сознании закрепляются «оговорки» журналистов, полит и-

ческих деятелей, деятелей культуры и др.

Например,

«Кекс» - неодобр. дурак, глупый человек.

«Бакла н» - 1. ирон. или пренебр. Глупый человек.

         2. шутл.-ирон. Студент-бакалавр

«Пе рец» - шутл. обращ. парень, юноша.

«Синя к» - вар. СИН´ЯТ. ирон. или пренебр. Алкоголик, пьяница

Пацанда р - казах. молодые люди.

«Фрик» - человек, который ведёт себя и выглядит необычно, странно,

не так, как все.

«Ма чо»- одобр. привлекательный молодой человек

«Кент» - 1. ирон. Парень, молодой человек.

2. Друг, приятель.

3. Любой человек

«Чмо» - вар. ЧМ´ОШНИК. груб. -презр. Человек, недостойный уваже-

ния; неудачник.ит.д

4. Музыка

Как известно, одно из важнейших увлечений молодёжи - музыка. Она

является частью жизни молодых людей. Современная музыка – смесь    раз-

личных культур, музыкальных направлений, резуль тат композиторских экс-

периментов. Среди молодёжи сейчас более популярна зарубежная музыка.

По мнение Е.А. Тавакаляна проникновение в язык создает лексическую и з-

быточность и может мешать пониманию смысла. При наличии подобных

лексических дублетов один из ни х утверждается в активном составе языка (в

результате наиболее частого его употребления), а другой отходит на периф е-

рию языковой системы.

Например,



20

«Дра мчик» - вар. ДРАМ´ИНА, ДРАМ. Музыкальный стиль, напра в-

ление. (англ. Drum 'n' Bass (драм -н-басс) – жанр электронной музыки).

«Шланг» - микрофон.

«Хит» - «популярная песня», от англ. hit, одно из значений которого

«успех, удача»

Из вышесказанного можно сделать вывод, о том, что основными и с-

точниками пополнения молодежного сленга является:

1. Компьютер;

2. Заимствование иностранных слов, особенно англицизмы;

3. СМИ;

4. Музыка.

1.2Место сленга в современном русском языке

Сленг связан с социальной дифференциацией общества. Сленг являет-

сясвоего рода «маркерами», как их называет языковед Коробейникова Н.Н.,

для определения социальной группы и отражения корпоративной культуры .

В зависимости степени распространения сленг может быть общеизве-

стным или малоизвестным, характерным только для определенной малой

группы. В силу этого, значение многих лексем может быть не сразу очевидно

для остальных. Изначально сленг не предназначен для понимания всеми чле-

нами сообщества, наоборот его употребление связано с подчеркиванием ст а-

туса принадлежности к закрытой группе.

С помощью некоторых слов сленга люди могут отождествлять себя с

определенной социальной или профессиональной группой. Однако общеи з-

вестные слова молодежного сленга направлены на выделение «молодежи»

как группы в противовес «взрослому населению».

Таким образом, в этом случае, сленг не только выполняет выдели-

тельную функцию, но и функцию объединения внутри социального сл оя мо-
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лодежи. Общеупотребительныйсленг популярен и понятен  всем. Часто слен-

говые лексемы, первоначально предназначенные для употребления в закры-

той группе, получают распространение и переходя т в разряд универсальных,

общеупотребительных. Имеет место и обратный процесс. Некоторые сленго-

вые выражения не приживаются в социуме и постепенно забываются.

Многими исследователями отмечено, что сленг появляется главным

образом в крупных городах,  а лишь затем постепенно внедряется на периф е-

рии.

Психологические особенности молодежи формируют ни на что не п о-

хожую молодежную культуру, которая питает лексический аппарат подрос т-

ков. В лексике юной молодежи (школьного  возраста) отражается желание

противопоставить себя взрослому миру, выразить себя, подчеркнуть свою

значимость и свой нигилизм. По этим причинам речь подростковой молод е-

жи отличается нетрадиционными формами, фамильярностью, резкостью,

экспрессией, иронично-саркастическими чертами и наглостью, не исключено

употребление инвекторной лексики (табуированной).

Для студенческой молодежи не свойственна ориентация на грубость и

цинизм. Тем не менее, фамильярность  сленга обоих групп отличается боль-

шим разнообразием эмоциональных окрасок (от шутливого тона до резко а г-

рессивного и вульгарного). Выбор языковой единицы сленга зависит от об-

щей культуры, грамотности и развитости говорящего.

На словотворчество молодежь вдохновляет отрицание официальной

системы и принятых норм. Речь молодежи формирую т изречения «идолов»

поколения – популярных звезд, тюремные и блатные жаргонизмы, речь на р-

команов. Глубокое внедрение компьютерных технологий также  привнесло в

речь молодежи множество компьютерных лексем и профессиональных лек-

сем специалистов IT-сферы.

Лексико-фразеологический слой корпоративного сленга молодежи от-

ражает молодежное сознание студенческой молодежи. Через анализ студе н-
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ческого сленга можно отследить ценностные ориентации интересы, уровень

развития молодежи.

 Студенческая речь изобилует игрой нейтральных дуплетов норм а-

тивной лексики, пародирующих официальные речевые формы. Создается

множество альтернативных лексем, для которых характерно  иронично-

критическое восприятие реальности. Использование студентами сленга на-

правлено против стандартизации в обществе. Для студенческого сленгаха-

рактерен особенный лексический состав, затрагивающий многие сферы ст у-

денческой жизни. Студенты изобретаю спе циальные слова для обозначения

образовательных предметов, форм отчетности и так далее.

Использование сленга в студенческих кругах крайне распространено.

Можно даже сказать, что употребление сленговых выражений в студенче-

ской среде в последние годы стало е стественным. Образованный, начита н-

ный во всех смыслах культурный и развитый студент, тем не менее, испол ь-

зует сленг. В современных реалиях это стало нормой.

Стоит отметить, что интеллигентные студенты, в большинстве случ а-

ев не использует инвекторную лекси ку. Согласно социологическим опросам,

обучающиеся стремятся сохранить имидж грамотных студентов, поэтому при

общении с преподавательским составом или сотрудниками университета

предпочитают избегать использование каких -либо сленговых лексем. При

этом, в студенческой среде, в обществе себе равных, считают употребление

сленгаестественной нормой не вызывающей осуждение.
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1.3. Лексикографическое описание Толкового словаря молодежного

сленга Никитиной Т.Г.

На данный момент как в отечественной, так и в зарубежной лексико -

графии существует немало словарей сленга, но лишь немногие из них соо т-

ветствуют базовым критериям данного типа словарей как по объему мат е-

риала, так и по степени лексикографического осмыслени я и описания. Со-

гласно В. В. Дубичинскому, микроструктура словаря представляет собой с о-

вокупность данных, заключенных в пределах словарной статьи. Словарная

статья же является базовой структурной единицей словаря, состоящей из з а-

главной единицы и ее описания. 1

Словарная статья состоит из нескольких элементов, а именно: загол о-

вочная единица, фонетическая характеристика вокабулы, грамматическая х а-

рактеристика, семантизация заголовочного слова, в ключающая в себя номер

значения слова, толкование, примеры, иллюстрации. В некоторые словари

входит и такой параметр, как сочетаемость, совокупность словосочетаний в

словарной статье, в которых заголовочное слово является главным или зав и-

симым компонентом словосочетания.

Следующим возможным структурным компонентом словарной статьи

может выступать словообразовательная возможность заголовочного слова -

составляющая словарной статьи, включающая в себя группу лексических

единиц, имеющих один корень с заголовоч ным словом.

Микроструктура словаря также может включать в себя этимологич е-

скую справку и различные примечания, которые предназначены для устано в-

ки определенной связи между элементами словаря, как правило, между заг о-

ловочными словами. В качестве иллюстрации  лексикографической структ у-

ры приведем образцы словарных статей, отобранных нами из «Толкового

1Никитина Т.Г. Так говорит молодежь: Словарь сленга. СПб, 1998
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словаря молодежного сленга» Т. Г. Никитиной, с сохранением орфографии и

графического оформления словарей:

АЛЛО, неизм., в знач. прил., безл. -предик., одобр. Отлично, превос-

ходно. Ну, я тебе скажу, это было вообще алло! Не алло.

1. шутл.-ирон. О непонимании чего-л. Я слушала, слушала /лекцию/ -

и не алло вообще.

2. О ситуации, в которой чувствуется неловкость, напряжённость, что -

то недосказанное. Все какие-то странные, что-то не так, в общем, не алло.

Социолексикографический анализ статьи:

1. Заголовочная единица с постановкой ударения:

АЛЛО;

2. Грамматическое описание следующее: пометы неизм., в знач. прил.

= неизменяемое слово, используемое в значении прилаг ательного;

3. Функциональная характеристика: безл. -предик. - слово, употреб-

ляемое в безлично-предикативной функции;

4. Экспрессивно-стилистическая характеристика: одобр. = Одобр и-

тельное;

5. Толкование произведено полно и развернуто: Отлично, превосхо д-

но;

6. Иллюстрация выполнена в виде реплики из диалога: Ну, я тебе ск а-

жу, это было вообще алло!

7. Сочетаемость показана в выражении: Не алло, за которым также

следует стилистическая помета шутл. -ирон. = шутливо-ироничное; толкова-

ние в виде разъяснения: О непонимании чего-л., О ситуации, в которой чув-

ствуется неловкость, напряжённость, что -то недосказанное; Также выполн е-

на иллюстрация в виде реплики из диалогического единства: Я слушала,

слушала /лекцию/ - и не алло вообще. Все какие-то странные, что-то не так, в

общем, не алло. 2

2Никитина. Т.Г., Словарь молодёжного сленга СПБ, 1999
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Возможные фонетические варианты заголовочной единицы, имеющие

идентичное графическое оформление, расположены в одной словарной ст а-

тье при наиболее часто применяемом из данных  вариантов:

БЕЗНАДЕГА, -и, ж., БЕЗНАДЮГА, -и,ж. Безнадежная ситуация.

Словообразовательные варианты (КРУТОСТЬ, КРУТОТА, КРУТЬ)

толкуются в отдельных словарных статьях опосредованно:

КРУТЬ, -и, ж., одобр. То же, что КРУТОСТЬ.

Грамматические варианты заголовочной единицы подаются в ее и с-

ходной форме, с последующим показом принятых формообразовательных

или словоизменительных флексий.

Заголовочное слово - имя существительное, представлено в имен и-

тельном падеже, далее следуют оконч ания именительного и родительного

падежа соответствующего грамматического рода; например:

ОТТЯГ, -а,м.

Активное получение приятных эмоций (например, во время рок -

концерта, пьянки и т.п.).

Что-либо превосходное, прекрасное, вызывающее приятные эмоции.

Разошлись только утром, в общем полныйоттяг!

ВЫПЕНДРЕЖ, а., м. неодобр. Манерное или вызывающее поведение;

РАЗДОЛБАЙСТВО, -а, с. Некомпетентность, безответственность.

Заголовочное слово - глагол, представлен в начальной форме, а для

глаголов совершенного вида приведены окончания первого и третьего лица

единственного числа будущего времени:

ЁЛЫ-ПАЛЫ, Митьки.  Междом. Второе по употребительности выр а-

жение (у митьков). Обозначает обиду, сожаление, восторг, извинение, страх,

радость, гнев и пр.;

«Ёлы-палы» - это вам не обычное просторечное «ёлки -палки»! Чувст-

вуете? Ёлы-палы, киска, рок-н-ролл так близко!

ОБАЛДЕТЬ, -ею, -ет, сов., [от кого, от чего].

Одобр. Испытать восторг, восхищение чем -либо, кем-либо.
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ОФИГЕТЬ, -ею, -ет, сов., в знач. междом. Выражение кра йнего удив-

ления. Эту песню девочки написали, пока поднимались в лифте. - Офигеть!

Заголовочное слово - междометие или междометная форма:

ОБАЛДЕМОН, в знач. междом. Выражение восхищения, восторга.

ОТВАЛ, В знач. межд. Выражение сильного удивления, восторга.  От-

вал! Ты не опоздала! 3

УЛЕТ, в знач. междом., одобр. Выражение восхищения, восторга. Он

/митёк/ сопровождает каждую фразу собеседника заливистым смехом, уд а-

рами по коленям или ляжкам и выкриками : «Улёт! Обсад!» 156. Я знаю всё о

стриптизе и ничего о боулинге. - Улёт! Я тебя люблю.

Заголовочное слово - наречие:

БОРЗО, нареч.  Нагло, дерзко.

ВКУСНО, нареч., одобр. Муз. Умело, технично.

ЗАПРОСТЯК, нареч. Легко, запросто.

Заголовочное слово - частица:

ТОЧНЯК, в знач. утверд. част. Конечно, совершенно верно, действ и-

тельно. - «Такие парни, как мы, найдут себе и получше!» - сказал штангист. -

«Точняк!» - поддержал его Травкин.

Заголовочное слово с пометой «неизм.» [= неизменяемое]:

Неизменяемые заголовочные слова могут быть выражены:

а) утвердительной частицей:

ЗАКОЛОТО, неизм., в знач. утверд. част. Хорошо, ладно, договор и-

лись.

ЗАМЕТАНО, неизм., в знач. утверд. част. Хорошо, ладно, договор и-

лись. - Едем завтра как договорились? – Замётано. Замётано, ты ночуешь у

меня. 4

3Орлова Н.О.: Сленг vs жаргон: проблема дефиниции 2014:1

4Радченко М.В, Причины и способы появления окказиональных слов в языке прессы, 2013:5
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б) безлично-предикативными наречными формами:

СУПЕР, неизм., нареч., безл. -предик., одобр. О чем-либо отличном,

превосходном. После заключитель ного аккорда раздался восторженный

крик: «Боря, это супер». Я тут один словарь жаргонный читаю - супер! Гена,

покажи мне что-нибудь на высоком каблуке. О! Супер!

БАСЯВО, нареч., безл.-предик., одобр. Отлично, превосходно. - Ну

как у нас? - Басяво, базару нет.

БОРОДАТО, нареч., безл.-предик., одобр. Отлично, превосходно.

в) в словаре представлены словарные статьи, в которых заголово ч-

ные слова с пометой «неизм» не имеют определения части речи, что пре д-

ставляет некую сложность при лексико -грамматическом анализе лексических

данных единиц:

ЛЯ-ЛЯ, неизм., неодобр. Пустая болтовня.

НОРМАЛЕК, неизм., одобр. Все в порядке (о положении дел);

ШОКИН-БЛЮ, неизм. Всё шокин-блю! одобр. Всё в порядке, всё пр е-

красно.

ГУД, неизм., м. О чем-либо хорошем, вызывающем одобр ение. Всё

хорошо, наикрутейший крут, наигудейший гуд!

ЗАПУПОК, неизм., одобр. Отлично, замечательно.

В словарных статьях также представлена стилистическая характер и-

стика заголовочной единицы, раскрывающая особенности эмоционально -

экспрессивного употребления данной лексической единицы, например:

КАИФЕШНИК, -а, м., одобр. В знач. междом. Выражение любой п о-

ложительной эмоции.

ОПУПЕЙ, -ея, м., шутл.-ирон. 1. Высшая степень чего -л., апогей. 2.

Состояние тупости, усталости, апатии.

В данном словаре используются разные способы толкования значения

заголовочных слов:

а) семантическое (описательное) определение (дефиниция):
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ФУФЛО, -а, с. неодобр. О чем-либо скверном, очень плохом., выз ы-

вающем неодобрение.

ОТПАД, -а, м. 1. Одобр. О чем-либо превосходном, вызывающе м

одобрение, восхищение. Я вчера рекорд достал - отпад.

ОТЛЕТ, -а, м., одобр. Что-либо отличное, превосходное, вызывающее

одобрение, восхищение. «Ну полный отлёт!».

б) синонимическое определение:

НЕПРУХА, -и, ж. неодобр. Невезение, полоса неудач.

НЕРЕАЛЬНО, нареч., одобр. Прекрасно, превосходно.

НИШТЯЧНО, нареч., одобр. Отлично, хорошо.

в) отсылочное определение:

БЕЗНАДЮГА. См. БЕЗНАДЁГА;

ЗЫКАНСКО, нареч., безл. -предик., одобр. Шк. То же, что ЗЫКО.

СМЖ, 32;

НИШТЯЧОК, То же, что НИШТЯК.

Толкования заголовочных слов в исследуемом словаре интерпретир о-

ваны с позиции современности, наиболее полно отражая семантическое зн а-

чение лексикографируемого слова, не теряя при этом толкование, взятое из

научных источников, художественной литературы, интернет источ ников,

публицистических текстов, телевизионных и радиопередач: 5

ЖЕСТКАЧ, -а, м. что-либо производящее сильное положительное или

отрицательное впечатление. 4:2 в Суперкубке - жесткач!

ОБАЛДАЙС, -а, м., шутл. Выражение удивления, восхищения. Обал -

дайс! Вот это фемина!

В статьях также используются этимологические справки. Происхо ж-

дение заголовочной единицы комментируется под знаком, например:

АТАС, межд. Предупреждение об опасности.  Атас! Чира тащится.

Атас! Родители!  Атас! Из угол.жаргона.

5Розен Е. В: Новые слова и устойчивые словосочетания в немецком языке,1991:3
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БАСЕНЬКО, нареч., безл. -предик., одобр. Отлично, превосходно;

Максимов, Вероятно, от диал. Баско - ‘хорошо’.

ОКИ-ДОКИ, шутл.-одобр. 1. То же, что ОКИ. 2. В знач. безл. - предик.

Очень хорошо< От англ. o’key в том же значении.

В то же время этимологические комментарии в словаре представлены

не в полной мере, так как происхождение некоторых слов представляет ос о-

бый интерес в силу неоднозначности толкования с опорой лишь на звучание,

например:

ЗЫБО, нареч., безл.-предик., одобр. Отлично, прекрасно. Ну, как ты? -

Ох, зыбо...

ЗЫКО, нареч., безл.-предик., одобр. Отлично, прекрасно.

КИНО И НЕМЦЫ! Шутл.-одобр. Выражение восхищения, приятного

удивления.

Принимая во внимание вышесказанное, можно сделать в ывод о том,

что микроструктура толкового словаря молодежного сленга Т. Г. Никитиной

составлена наиболее рационально как для восприятия рядового читателя, так

и для использования в качестве источника материала для проведения разли ч-

ных филологических исследований. Наряду с этим две важные составляющие

микроструктуры исследуемого словаря представлены не в полной мере. К

ним относятся: нерегулярнаямаркированность заголовочных лексических

единиц грамматическими пометами и недостаточно систематизированное

обозначение историкоэтимологических справок и комментариев.
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Выводы по первой главе

Подводя итог, сленг – это вид речи, социолект, отличающийся от

стандартизированного общенационального языка специфической лексикой и

фразеологией и своеобразием использования словообразовательных средств.

Применяется преимущественно в устной разговорной речи; может быть х а-

рактерен только для какой-либо устойчивой социальной группы (молодеж-

ный сленг).

Сленг лексически подвижен. Его лексика характеризуется быстрой

адаптивностью к социальным реалиям, стремительной изменчивостью. Сленг

«является отражением уникальной языковой картины мира».

Молодёжный язык является объектом исс ледования отечественных и

зарубежных учёных. Рассмотрев и проанализировав некоторые из многочи с-

ленных научных определений сленга, мы пришли к выводу, что: сленг − со-

циальная разновидность речи, употребляющаяся людьми, объединёнными

общностью интересов и образом жизни, отличающаяся от общенародного

языка специфической лексикой и фразеологией. Сленг -  это неотъемлемая

часть русского языка.

Сленг − это общеупотребительная лексика, обладающая яркой эм о-

циональной, юмористически сниженной стилистической окраской .
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2 Глава Словообразовательная систематизация сленга в современном

русском языке

2.1. Описательная характеристика морфем, используемых

для образования сленга

Молодежный сленг постоянно развивается, и является динамичной

системой. Он служит опознавательным знаком  для  определения соционал ь-

ной принадлежности. Например, молодежный сленг есть у эмо, панков, хи п-

пи, готов,металлистов и т.д. Молодёжный с ленг – это результат особенного

желания изменить мир на свой манер. 6

Молодежный сленг отражает внутренние устремления молодых л ю-

дей ярче, сильнее, чем языковые единицы, уже существующие в языке и я в-

ляющиеся общеупотребительными .

Способы образования молодежного сленга очень разнообразны.  Э.М.

Береговская  выделяет 10 основных способов образования сленговых единиц:

(а)транслитерация

Передача иноязычных слов в соответствии с их написанием в языке -

источнике путём замены букв одной письменности буквами другой. Слово

встречается в русском сленге приблизительно в том же виде и в том же зна-

чении, что и в языке оригинала, например, ле вел(level) – уровень; менед-

жер (manager) .

(б)Гибридизация.

Сленгизмы образуются путём присоединения к иностранному корню

русского суффикса, приставки или окончания, ( олдовый, погуглить). В этом

случае несколько изменяется значение иностранного слова, например,

ачи вка (достижение, дополнительная возможность, которая даётся при

6Современная языковая ситуация и речевая культура: учеб.пособие / В.А. Козырев, В.Д. Черняк. — М.: Флинта: Наука
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выполнении каких-л. действий в компьютерной игре; < англ. achieve – доби-

ваться, достигать.).

(в)Аффиксация

Весьма продуктивна с русскими корнями. Молодежный сленг обх о-

дится самыми стандартными суффиксами и префиксами. Наиболее распр о-

странённые суффиксы для имён существительных: -ух- (степуха, житуха,

залипуха), – ота (алкота, первота), – щик (халявщик), – ник (улыбальник), –

ач (жесткач), – лово (кидалово), – он (причесон, прикидон), – ос (неадеква-

то с, пончи тос) и др. Для образования имён прилагательных характерны

такие суффиксы, как -ов(мочилово, стрелялово), – н-, – ск- (чумовой) .

(г) Метафорика.

Новые жаргонные слова, образованные данным способом, являются

результатом переосмысления слов литературного языка. С помощью асс о-

циативной связи между словами появились такие сленгизмы с новым зна че-

нием, как айболит– антивирусная программа;бомба -  «девушка» или «зара-

нее приготовленный ответ для экзамена» ; ваниль – чувствительный, ро-

мантичный человек; колбаса – ручная кладь, сумка; огонь – положительная

характеристика чего-либо; качалка – тренажёрный зал.

Метафоризация позволяет «затушевать» и облагородить звучание

грубых и вульгарных слов (трахтибедо х, вдуть). В студенческом сленге

большая часть лексических единиц направлена на достижение комического

эффекта, например, лине йка – ленивый человек; ма зда – человек со срос-

шимися бровями, напоминающими эмблему автомобиля «Mazda».

(д)Усечение. 

Данный способ словообразования используется для сокращения

сложных слов или словосочетаний, для экономии времени и речевых усилий,

а иногда и для конспирации, например, Шиза – шизофрения, алк – алкого-

лик, агр – агроном, фра – физкультура, гиста – гистология, микра – мик-

робиология, редить – редактировать.

(е)Сложение корней.
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Это способ образования новых сл ов путём сложения двух (или н е-

скольких) слов, основ производящих слов с соединительной гласной или без

неё. В результате сложения всегда образуется сложное слово, то есть слово с

несколькими корнями, например, ватока т – человек, который ничего не

делает или занимается бесполезным делом, ленивый, Мозгоклю йка – чело-

век, который назойливыми расспросами или поведением  раздражает кого -л,

надоедливый человек. Гопоста йл – стиль одежды, приближенный к спо р-

тивному. Сложение целых слов: грусть-печаль-тоска-котята – выражение

уныния, переживания .

(ё)Аббревиация (полная или частичная).

Новые жаргонные единицы образуются и путём сложения усечённых

отрезков или усечённых отрезков и целых слов исходного словосочетания,

например, терве р – теория вероятности – учебная дисциплина. ИМХО (от

англ. IMHO, InMyHumbleOpinion – по моему скромному мнению), вычма т –

вычислительная математика. ОТЖечка – [отэжэчка] основы теории жур-

налистики – учебная дисциплина.

(ж)Игра слов, звуков (или каламбур).

Фонетическое сходство слов с именами собственными или экспре с-

сивными, легко запоминающимися словами, например, mail – емеля или мыло,

ICQ – аська, клавиатура – клава, хоккейно (окейно – окей). Или же сходство в

звучании и частичное функциональное сходство: мерин – мерседес. Фонети-

ческое подражание бранному слову: толкиенутый– человек, увлечённый про-

изведениями Толкиена . Перестановка звуков также является одним из инс т-

рументов данного способа словообразования.

(з)Метатеза (перестановка звуков или слогов)

Это перестановка двух соседних звуков или слогов в слове как резул ь-

тат исторического развития языка или речевого искажения. 7

7Толстой Н. И. Язык и народная культура: Оче рки по славянской мифологии и этнолингвистике. М., 2013.
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Например,очепя тка – опечатка.

(и)Фонетический каламбур

1. Например,почвое ды – почвоведы (в данном случае, о т-

сутствие звука). (Береговская 1996 с.46-52)

Для образования сленгизмов часто использует способ метафоры. С

помощью ассоциации сленгизмы появляются новые переносные значения.  В

ходе исследования нами было выявлено 13 такихсленгизмов:

тыква - голова.

бугай-сильный мужчина.

Хорёк-любовница.

Козёл-предатель.

Табло-большое лицо человека.

Мыло-электронная почта.

ботва-что-то лишнее, ненужное.

Послать-В грубой форме ответить кому-либо отрицательно или выра-

зить своё пренебрежение.

швыркать-храпеть.

Зажигать-веселиться.

Пальцы гнуть-выделяться, зазнаваться.

кукушка съехала- сойти с ума.

Стрельнуть бычком- бросить сигарету.

2.1.1 Усечение

Способ усечение используется для сокращения длинных слов или

словосочетаний, даёт говорящие возможность экономить время. В результате

проведенного исследования нами было выделено 6 таких единицы: 8

чмо - чмошник, Человек, недостойный уважения; неудачник.

8Федоров А. В. Основы общей теории перевода. М.: ФИЛОЛОГИЯ ТРИ, 2012. 172 с.
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Брига- сокращенное слово бригада,большую компанию, братию.

гоп-гопник, необразованный человек.

Комп- компьютер.

Универ-университет.

фак – факультет.

2.1.2 Сложение корней

Это способ образования новых слов путём сложения двух (или н е-

скольких) слов,основ производящих слов с соединительной гласной или без

неё. К данной группе нами было отнесено 3 сленгизмы:

Журфак-факультет журналистики.

замдекана -заместитель декана.

ха-тьфу— Это неологизм, состоящее из «ха -ха» и «тьфу-тьфу».

Таким образом, мы видим, что в молодежном сленге встречаются ра з-

личные сленгизмы, образованные разными способами. Б ольшое количество

молодежныхсленгизмов образовано из Метафорики. Кроме того, значител ь-

ное число сленгизмов образовано при заимствованиях. В ходе нашего иссл е-

дования было доказано, аффиксация и усечения тоже занимают важные м е-

сто в способах словообразовании молодёжного сленга.
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2.2 Характеристика и анализ современных сленговых образований на

примере Толкового словаря молодежного сленга Никитиной Т.Г.

Существительное табло является дворовым сленгом, имеет значение:

«шутл.-ирон. Лицо (с таким таблом на телевидении нечего л о-

вить)»(Т.Г. Никитина, 2003: 567)  .

неодобр. Вызывающее, самоуверенное поведение;  гонор, важный вид.

О человеке, ведущем себя уверенно, выглядящем солидно.индивидуальная

особенность, повадка, манера поведения (Т.Г. Никитина 2003:453).

Существительное Хмырьимеет следующие значения:

1. О неуважаемом, угрюмом или подозрительном человеке.

2. Об опустившемся алкоголике, наркомане.

(Никитина, Мокиенко, Большой словарь русских поговорок,2008:715)

Всё–таки двадцать на одного – это плохо. И пусть этохмырь, на которого

мне ха–тьфу. Но! Принцип.

В тексте хмырь имеет значение: неуважаемый человек. 9

 (11)Существительное гоп- сокращенное слово «гопник», имеет следующие

значения:  1. чаще мн. Агрессивно настроенный подросток.

2. Примитивный, необразованный молодой человек . (Никитина, 2003:114)

Хотя на самом деле он тупойгоп и ему еще до хуя до меня…

(рассказ «дай мне!», 2002)

Существительное гоп в тексте имеет значение «необразованный человек».

Студенческий сленг

(8) СуществительноеЖурфак имеет значение «факультет журналистики .

(словарь «Никитина, 2003:184)

) Существительноезамдекана имеет значения:

9Химик В.В. Поэтика низкого, или Просторечие как культурный феномен , 2014:14-16с
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Заместитель декана (Замдекана МФТИ извинился за комментарий по поводу

убийства Немцова).

(СМС Т.Г. Никитина 2003:566)

Я просто умираю,когдазамдекана задает написать очерк о челов е-

ке(рассказ «Исупов » , 2002).

Прилагательное крутойобразует от английского слова-«cool» , имеет сле-

дующие значения: 10

1. одобр. Преуспевающий, удачливый, респектабельный.

2. одобр. Впечатляющий, яркий, оригинальный.

3. одобр. Отличный, прекрасный, заслуживающий одобрения.

4. Очень сильный (о высшей степени проявления признака) (Т.Г. Никитина,

2003: 288).

Сленгизмы, обозначающие физические действия  (2 единицы):пилить,

тусоваться.

(1) Глаголпилить имеет следующие значения:

1. Изводить придирками, докучать.

2. Идти или ехать.

3. Совершать половой акт.  (Никитина Т.Г. , ТСМС, 2003:439)

Выражениекукушка съехалаимеет следующие значения:

1. О состоянии психического расстройства, неадекватном повед е-

нии.

(У моей мамы съехала кукушка, так что моя Карен приезжает к нам на

Рождество!)

2. О состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

(Большой словарь русских поговорок, В.М. Мокиенко, Т.Г. Никитина, 2007 ,

с 339).

Прилагательноеупёртый имеет следующие значения:

1. неодобр. Крайне упрямый и ограниченный человек. ( Все мы упёртые,

10Химик В.В. Язык современной молодежи, 2014:11
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пока к стенке не припертые (пока не попадем в какую л. безвыходную

ситуацию)).

2. Сторонник советской партийно-правительственной линии. (Т.Г, Ник и-

тина, 2003:611)
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2.3 Система словообразовательных моделей сленга на примерах

из словаря Никитиной Т.Г.

Своим стремлением к неповторимости и эмоциональности молодё ж-

ный жаргон привлекает внимание лингвистов. Молодёжный сленг – самый

подвижный пласт лексики совре менного русского языка. Постоянное слов о-

творчество привносит новые единицы в жаргон либо преобразовывает ст а-

рые. Речь студента – живая, ситуативная, чтобы её исследовать, нужно иметь

перед глазами словарь. Несмотря на опыт составления словарей молодёжного

жаргона в России (В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, М. А. Грачев и др.), до

сих пор нет единого словаря молодёжных жаргонизмов, функционирующих

на всей территории России. 11

Кроме того, популярность Интернета, в частности социальных сетей,

приводит к быстрому распространению сленговых лексем, что в свою оч е-

редь осложняет выделение региона льных особенностей в молодёжном сле н-

ге. Тем не менее, работа авторов над составлением словаря и социальная

природа жаргона позволяет увидеть некоторые региональные особенности в

сравнении с общерусским молодёжным жаргоном. 12

В «Толковом словаре молодёжного сленга» Никитиной Т. Г. широко

представлены единицы так или иначе связанные отношениями мотивации с

именами собственными: Грибанал – канал Грибоедова в Санкт – Петербурге,

станция метро «Канал Грибоедова»; Павлик – Павловский Посад; Орешек –

Орехово-Зуево; Сталь – Электросталь; Щелчок – станция метро «Щёлковская

» в Москве ; Уделанная – станция метро «Удельная» в Санкт – Петербурге.

11Червиньски.П: Номинативы молодежного сленга: коммуникация и предметный мир маргинального 2015:138 -141

12Читинанелливладимировна: Англиц измы в современном русском языке, 2015: 92 с.
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Наличие ряда жаргонизмов, функционирующих в ре чи студентов

Томска (лунный, булькаться, синемор, фиоле т, трави ловка и др.), не от-

ражённые в «Толковом словаре молодёжного сленга» Т. Г. Никитиной.

В словарь вошли жаргонизмы, функционирующие в речи студентов

НИ ТГУ с 2000 по 2014 г. Для такого подвижного пласта лексики, как мол о-

дёжный жаргон, 14 лет – целая эпоха. В словаре могут встретиться слова, к о-

торые покажутся незнакомыми современному студенту.  Источником состав-

ления словаря послужили анкеты, социальная сеть – В Контакте (груп-

пы:«Признавашки ТГУ», «Подслушано ТГУ»), личный опыт составителей.

Анкеты были собраны у студентов разных факультетов Томского государс т-

венного университета. Им было предло жено записать по 20 жаргонизмов,

используемых в повседневной жизни, и дать им краткое пояснение. При ан а-

лизе анкет большое количество приведённых слов было исключено вследс т-

вие того, что в словаре С.И. Ожегова они имели пометы «разговорное» или

«просторечное». Этот факт говорит о том, что провести границу между ра з-

говорным языком, просторечием и жаргоном достаточно сложно.

Наличие формальных вариантов одного слова, не отмеченных в сл о-

варе Т. Г. Никитиной
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Наличие специфических семантических вариантов
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Кроме того, ряд жаргонизмов в последние годы вошёл в состав лит е-

ратурного языка, что было определе но по словарю Т.Г. Никитиной. Такие

слова также не вошли в созданный нами Словарь. Слова в Словаре распол о-

жены в алфавитном порядке. Словарная статья состоит из заголовочного сл о-
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ва, напечатанного полужирным шрифтом. Заголовочное слово даётся в и с-

ходной форме, во многих случаях сопровождается разного рода пометами:

грамматическими (неизменяемые слова снабжаются частеречной характер и-

стикой: межд., нар.; у некоторых слов даются пометы, обозначающие род,

число), например, на йки – мн. кроссовки фирмы «Nike»; ст илистическими,

указывающими на эмоциональнооценочную характеристику слова (груб.,

одобр., неодобр., шутл., шутл.-ирон., пренебр., отриц. и др.), например,

вка нывать – одобр. удовлетворять каким-л. критериям, нравиться, подхо-

дить.син. Вка тывать в 1 знач. 13

Некоторые слова сопровождаются пометами, отражающими источник

появления данного слова и сферу его употребления (муз., студ. филол., студ.

физ., нарк., англ., комп. и т. д.), например, потребо с – студ. юр. потреби-

тель; винда – комп. операционная система Windows.

Устойчивые словосочетания даны в Словаре под знаком ◊ и описаны в

рамках статей по главному компоненту (существительному, прилагательн о-

му, местоимению, глаголу).

Например: Ва та I –

1. Что-л. маловажное, неинтересное.

2. Ложь.  Вату катать – 1. шутл.-ирон. или неодобр. Говорить вздор,

обманывать. 2. Ничего не делать, лениться.  Вату закатать – не выполнить

обещанного, того, что должен был сделать. В конце каждой буквы алфавита

даны устойчивые словосочетания с такими словами, которые не нашли отр а-

жения в Словаре. Они также расположены в алфавитном порядке.

 Взрывать мозг –

1. неодобр. Надоедать разговорами кому -л.

2. неодобр. Говорить что-то бессвязное, ненужное. В составляемом

нами Словаре достаточно много формальных вариантов, они помещаются в

13Шабалина Н.Ю. «Когнитивные модели субстандартной семантической деривации: на материале тематической группы субстандар т-

ных глаголов умственной деятельности современного английского и русского языков» 2017: 191
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одной словарной статье, печатаются крупным шрифтом сразу после пометы

вар., например: Вое нка – вар. ВОЙН´А.

1. Военная кафедра.

2. Занятия на военной кафедре . Кры ша – вар. КРЫШ´АК,

КРЫШ´АН.шутл. Голова, сознание. Семантические варианты даются в пр е-

делах одной словарной статьи под разными цифрами , например: вися к –

1. студ. юр. Нераскрытое уголовное дело.

2. Задолженность по какому-л. предмету. В качестве составной части

словарных статей некоторых заимствованных из других языков слов включ а-

ется происхождение слова, которое вводится знаком < англ. go – идти, хо-

дить. Вайфа иться – быть подключенным к бесплатной беспроводной сети

Интернет; < англ. wi-fi – WirelessFidelity – высокая точность беспроводной

передачи данных.

Синонимы анализируемых слов прив одятся в конце словарной статьи,

толкуются же в отдельной словарной статье , например: Вка нывать – одобр.

удовлетворять каким-л. критериям, нравиться, подходить.син. Вка тывать в

1 знач. Омонимы традиционно толкуются в разных словарных статьях, н а-

пример: Ва та I –

1. Что-л. маловажное, неинтересное.

 2. Ложь.  Вату катать – 1. шутл.-ирон. или неодобр. Говорить вздор,

обманы-вать. 2. Ничего не делать, лениться.

 Вату закатать – не выполнить обещанного, того, что должен был сд е-

лать. Ва та II – студ. физ. учебная дисциплина – векторный и тензорный

анализ. Основной тип словарной дефиниции – толкование через синоним ли-

тературного языка. Вга шенный – груб.испорченный, находящийся в пл о-

хом состоянии (о предмете или вещи). Ввали ть – избить кого-то, поколо-

тить. После словарной статьи может быть указан год фиксации данного сл о-

ва. Слово, пояснение которого сложно для восприятия, сопровождается и л-

люстрацией. В зависимости от актуальности заголовочной единицы, её фи к-

сированности в источниках, количества з начений и оттенков, этимологии и т.
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д. некоторые из компонентов словарной статьи могут отсутствовать. Всё это

позволяет считать работу по составлению заявленного словаря актуальной, а

сам тип словаря – толковым, региональным, с элементами этимологии. 14

14Щипицина; Е.В. Тряпицына.  Язык и культура: новый взгляд: сб. статей / сост. и отв. ред. Л.Ю. – Архангельск: Поморский универс и-

тет, с39
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Выводы по главе.

Таким образом, мы можем сделать вывод, о том, что в современном

молодежном сленге встречаются слова, об разованные разным образом. Мы

можем выделить десять основных способов словообразования молодежного

сленга: транслитерация, гибридизация, аффиксация, метафорика, усечение,

сложение корней, аббревиация (полная или частичная), игра слов

и звуков, метатеза (перестановка звуков или слогов) и фонетический кала м-

бур.
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Заключение

Наша работа посвящена изучению особенностей функционирования

молодежного сленга. В ходе нашего исследования было установлено, что м о-

лодежный сленг,– комплексное, сложное и языковое явление.Язык молодежи

- крупная социолингвистическая и социокультурная конгломерация в общ е-

ственном пространстве русского языка, условное понятие общерусского т е-

зауруса, часть субстандарта живой русской речи.  Молодежный сленг отража-

ет внутренние устремления молодых людей ярче, сильнее, чем материал ь-

ноевеществование.

Развитие молодёжного сленга, связанно с развитием общес т-

ва,социальными изменениями, зарубежными культурами и развитием новых

технологий. В итоге нами были выделены источники п ополнения молодеж-

ного сленга. Это такие источники, как: СМИ, компьютер, музыка, и ин о-

странный язык.

В нашей работе мы выделили 10 способов словообразования мол о-

дежного сленга, в том числе 6 из них пользуются на нашем материале.

Молодежный сленг в контексте изучения РКИ представляется акт у-

альной темой. Не вызывает сомнения и тот факт, что для овладения русским

языком как иностранным сленг столь же необходим, как и литературный

язык. Его широчайшее использован ие в языке СМИ, и во многих других н а-

правлениях современной реальности, предполагает знание сленгизмов, их

семантики и особенностей. Следовательно, анализ художественных текстов с

точки зрения использования в них сленга, не только закономерен, но и акту а-

лен.

Молодёжный сленг соотнесён с конкретным временным периодом:

большое количество сленгизмов потеряли свою актуальность, а некоторые

остаются в активном употреблении. Молодёжный сленг характерен для о б-

щения определенной группы молодёжи, он под черкивает индивидуальность
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употребления. Отличительной чертой молодёжного сленга является его б ы-

страя изменчивость, объясняемая сменой поколений.

Таким образом, подводя итог выполненной работы, можно сделать

вывод, что все поставленные задачи решены, а именно:

- изучен сленг как явление в современной лингвистике;

- описана история изучения сленга;

- определено место сленга в современном русском язык е;

- произведено лексикографическое описание Толкового словаря мол о-

дежного сленга Никитиной Т.Г.;

-  изучена описательная характеристика морфем, используемых для

образования сленга;

-  изучена характеристика и анализ современных сленговых образов а-

ний на примере Толкового словаря молодежного сленга Никитиной Т.Г.;

- описана система словообразовательных моделей сленга на примерах

из словаря Никитиной Т.Г.
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